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See the notice on TED website

403616-2026 - Hange
Poola – Õhusõidukite käitamine – Powierzenie czterech samolotów typu L-410 UVP-E20 o 
numerze 3301, 3302, 3416, 3417 do organizacji zarządzania ciągłą zdatnością do lotu
OJ S 112/2026 12/06/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Komenda Główna Straży Granicznej
E-posti aadress: zp.bf.kg@strazgraniczna.pl
Hankija õiguslik vorm: Keskvalitsusasutus
Hankija tegevus: Avalik kord ja julgeolek

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Powierzenie czterech samolotów typu L-410 UVP-E20 o numerze 3301, 3302, 3416, 
3417 do organizacji zarządzania ciągłą zdatnością do lotu
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest powierzenie czterech samolotów, typu L-410 UVP-
E20 o numerze fabrycznym 3301 i znakach rejestracyjnych SN-61YG, o numerze fabrycznym 
3302 i znakach rejestracyjnych SN-62YG, o numerze fabrycznym 3416 i znakach 
rejestracyjnych SN-63YG, o numerze fabrycznym 3417 i znakach rejestracyjnych SN-35YG do 
organizacji zarządzania ciągłą zdatnością do lotu „Continuing Airworthiness Management 
Organisation” (CAMO) celem spełnienia wymogów Rozporządzenia Komisji (UE) NR 1321
/2014 z dnia 26 listopada 2014 r. w sprawie ciągłej zdatności do lotu statków powietrznych 
oraz wyrobów lotniczych, części i wyposażenia, a także w sprawie zatwierdzeń udzielanych 
organizacjom i personelowi zaangażowanym w takie zadania. (ze zm.). 2. Minimalny 
wymagany okres gwarancji na wykonane obsługi techniczne wynosi 2 miesiące lub 100 godz. 
pracy, w zależności od tego co nastąpi wcześniej. 3. Wykonawca wyłoniony w trakcie 
procedury udzielenia zamówienia publicznego zobowiązany jest do realizacji przedmiotu 
zamówienia zgodnie z wymaganiami określonymi w niniejszej SWZ oraz zgodnie z 
Rozporządzeniem Komisji (UE) NR 1321/2014 z dnia 26 listopada 2014 r. w sprawie ciągłej 
zdatności do lotu statków powietrznych oraz wyrobów lotniczych, części i wyposażenia, a 
także w sprawie zatwierdzeń udzielanych organizacjom i personelowi zaangażowanym w takie 
zadania (Dz.U.UE.L.2014.362.1 z późn. zm.). 4. Zgodnie z art. 95 ust. 1 ustawy Pzp 
Zamawiający wymaga zatrudnienia przez Wykonawcę lub Podwykonawcę na podstawie 
umowy o pracę w rozumieniu art. 22 § 1 ustawy z dnia 26 czerwca 1974 r. Kodeks Pracy (Dz. 
U. z 2023r. poz. 1465), osób wykonujących przedmiot umowy (tj. wykonujących czynności 
związane z zarządzaniem ciągłą zdatnością do lotu i obsługami technicznymi). Zamawiający 
określił w dalszej treści SWZ sposób dokumentowania zatrudnienia tych osób oraz swoje 
uprawnienia w zakresie kontroli spełnienia ww. wymagań. 5. Miejsce realizacji zamówienia: 
realizacja zamówienia odbywać się będzie na terytorium Polski i terytorium państw 
członkowskich Unii Europejskiej. 6. Zamawiający może unieważnić przedmiotowe 
postępowanie, jeżeli środki publiczne, które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na 
sfinansowanie całości lub części zamówienia, nie zostaną mu przyznane, a możliwość 
unieważnienia postępowania na tej podstawie została przewidziana w ogłoszeniu o 
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zamówieniu (art. 257 ustawy Pzp). 7. Zamawiający, działając na podstawie art. 139 ust. 1 
ustawy Pzp, najpierw dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji 
podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku 
podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu.
Menetluse tunnus: 48d951af-2a34-4fc5-870c-94ded6e03472
Sisemine tunnus: Sprawa nr 58/BF/BL/26
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: Główne aspekty procedury: 1. O zamówienie może się ubiegać 
Wykonawca, który: 1) nie podlega wykluczeniu: z art. 108 ust. 1 i art. 109 ust. 1 pkt 4, 5 i 7 
ustawy Pzp, z art. 7 ustawy z dnia 13.04.2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 514) i z art. 5k Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 
z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. U. UE. L. z 2014 r. Nr 229, str. 1 z późn. zm.), w 
brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 z dnia 8 kwietnia 2022 r. w sprawie 
zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. U. UE. L. z 2022 r. Nr 111, str. 1 
z późn. zm.) , przy czym podstawy wykluczenia określono szczegółowo w Sekcji 2.1.6 
niniejszego ogłoszenia; 2) spełnia warunki udziału w postępowaniu określone w Sekcjach 
5.1.9 niniejszego ogłoszenia. 2. W celu wstępnego potwierdzenia, że Wykonawca nie podlega 
wykluczeniu i spełnia warunki udziału w postępowaniu, Wykonawca jest zobowiązany do 
złożenia wraz z ofertą: 1) oświadczenia na formularzu jednolitego europejskiego dokumentu 
zamówienia, określonym w rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 z dnia 
5.1.2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego europejskiego dokumentu 
zamówienia (Dz. U. UE. L. z 2016 r. Nr 3, str. 16), przy czym instrukcję wypełnienia 
jednolitego dokumentu oraz edytowalną wersję formularza jednolitego dokumentu można 
znaleźć pod adresem:  https://www.gov.pl/web/uzp/jednolity-europejski-dokument-zamowienia
natomiast instrukcja przygotowania „JEDZ” w wersji elektronicznej (ESPD) znajduje się na 
stronie:  2) oświadczenia/oświadczeń dotyczącego/ych https://espd.uzp.gov.pl/filter?lang=pl
przesłanek wykluczenia z postępowania na podstawie art. 5k rozporządzenia 833/2014 oraz 
art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu 
agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego, zawierających 
informacje wskazane do SWZ. 3. Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty 
wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym 
terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia nw. dokumentów: a) informacji 
z KRK w zakresie: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp – sporządzonej nie wcześniej niż 6 m-cy 
przed jej złożeniem; b) informacji z KRK w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, 
dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego – 
sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem; c) oświadczenia Wykonawcy o 
aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy 
Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o 
których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp dotyczących 
orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka zapobiegawczego, 
art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp dotyczących zawarcia z innymi Wykonawcami porozumienia 
mającego na celu zakłócenie konkurencji, art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp, art. 109 ust. 1 pkt 5 
i 7 ustawy Pzp; d) oświadczenia Wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, o 
braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16.02.2007r. 
o ochronie konkurencji i konsumentów (tekst jednolity Dz. U. z 2025 r. poz. 1714), z innym 
Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, ofertę częściową albo oświadczenia o przynależności 
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do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi 
przygotowanie oferty, oferty częściowej niezależnie od innego Wykonawcy należącego do tej 
samej grupy kapitałowej; e) odpisu lub informacji z KRS lub z CEIDG, w zakresie art. 109 ust. 
1 pkt 4 ustawy Pzp, sporządzonych nie wcześniej niż 3 m-ce przed jej złożeniem, jeżeli 
odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji (z zastrzeżeniem art. 127 ust.1 
ustawy Pzp), f) aktualnego Certyfikatu Organizacji Zarządzania Ciągłą Zdatnością do Lotu 
wraz z odpowiednim zakresem zatwierdzenia dla typu statku powietrznego będącego 
przedmiotem zamówienia stanowiącego potwierdzenie, że Wykonawca posiada uprawnienia 
do prowadzenia działalności w zakresie posiadania uprawnień do prowadzenia działalności 
gospodarczej lub zawodowej w zakresie umożliwiającym realizację przedmiotu zamówienia 4. 
Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami RP składa 
dokumenty zgodnie z §4 Rozporządzenia Ministra Rozwoju, Pracy i Technologii z dnia 23 
grudnia 2020 r. w sprawie podmiotowych środków dowodowych oraz innych dokumentów lub 
oświadczeń, jakich może żądać Zamawiający od Wykonawcy (Dz. U. z 2020 r. poz. 2415 z 
późn. zm.). Forma dokumentów - zgodnie z Rozporządzeniem Prezesa Rady Ministrów z dnia 
30 grudnia 2020 r. w sprawie sposobu sporządzania i przekazywania informacji oraz wymagań 
technicznych dla dokumentów elektronicznych oraz środków komunikacji elektronicznej w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego lub konkursie (Dz. U. z 2020 poz. 2452).

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 60445000 Õhusõidukite käitamine

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Poola
Kõikjal asjaomases riigis
Lisateave: Przedmiot umowy realizowany będzie na terenie RP oraz na terenie państw 
członkowskich UE

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. Zgodnie z art. 13 ust. 1 i 2 Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady 
(UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z 
przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz 
uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych Dz.U. UE. L. z 
2016 r. Nr 119, str. 1 z późn. zm.), zwanego dalej „RODO”, Zamawiający informuje, że: 1) 
administratorem danych osobowych pozyskanych w przedmiotowym postępowaniu 
bezpośrednio od osób fizycznych jest Komenda Główna Straży Granicznej - 02-585 
Warszawa, Aleja Niepodległości 100, 2) inspektorem ochrony ww. danych osobowych w 
Komendzie Głównej Straży Granicznej jest Dyrektor Biura Ochrony Informacji, tel. 22 500 40 
35, adres e-mail:  3) ww. dane osobowe będą przetwarzane na boi.kg@strazgraniczna.pl
podstawie art. 6 ust. 1 lit. c RODO w celu związanym z przeprowadzeniem przedmiotowego 
postępowania o udzielenie zamówienia publicznego; 4) odbiorcami ww. danych osobowych 
będą osoby lub podmioty, którym udostępniona zostanie dokumentacja postępowania w 
oparciu o art. 18 oraz art. 74 ust. 1 ustawy z dnia 11 września 2019 r. – Prawo zamówień 
publicznych; 5) ww. dane osobowe będą przechowywane przez okres 5 lat od dnia 
zakończenia postępowania o udzielenie zamówienia publicznego (zgodnie z Decyzją nr 166 
Komendanta Głównego Straży Granicznej z dnia 26 listopada 2020 r. w sprawie 
wprowadzenia jednolitego rzeczowego wykazu akt w Straży Granicznej – Dz. Urz. KGSG z 
2020 r. poz. 58 z późn. zm.); 6) obowiązek podania danych osobowych (pozyskanych przez 
Zamawiającego bezpośrednio od osób fizycznych w przedmiotowym postępowaniu) 
dotyczących tych osób jest wymogiem ustawowym określonym w przepisach ustawy Pzp 
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związanym z udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego; konsekwencje 
niepodania określonych danych wynikają z ustawy Pzp; 7) w odniesieniu do ww. danych 
osobowych decyzje nie będą podejmowane w sposób zautomatyzowany, stosownie do art. 22 
RODO; 8) osoby fizyczne, których dane osobowe Zamawiający pozyskał bezpośrednio w 
przedmiotowym postępowaniu posiadają: a) na podstawie art. 15 RODO - prawo dostępu do 
własnych danych osobowych. W przypadku korzystania przez osobę, której dane osobowe są 
przetwarzane przez Zamawiającego, z uprawnienia o którym mowa w art. 15 ust. 1-3 RODO, 
Zamawiający może żądać od osoby występującej z żądaniem, wskazania dodatkowych 
informacji mających na celu sprecyzowanie nazwy lub daty zakończonego postępowania o 
udzielenie zamówienia (art. 75 ustawy Pzp); b) na podstawie art. 16 RODO - prawo do 
sprostowania własnych danych osobowych (przy czym skorzystanie z prawa do sprostowania 
lub uzupełnienia nie może skutkować zmianą wyniku postępowania o udzielenie zamówienia 
ani zmianą postanowień umowy w sprawie zamówienia publicznego w zakresie niezgodnym z 
ustawą oraz nie może naruszać integralności protokołu postępowania oraz jego załączników - 
art. 19 ust. 2 i art. 76 ustawy Pzp); c) na podstawie art. 18 RODO - prawo żądania od 
administratora ograniczenia przetwarzania danych osobowych. Zgłoszenie żądania 
ograniczenia przetwarzania nie ogranicza przetwarzania danych osobowych do czasu 
zakończenia postępowania. W przypadku, gdy wniesienie żądania dotyczącego prawa, o 
którym mowa w art. 18 ust. 1 RODO, spowoduje ograniczenie przetwarzania danych 
zawartych w protokole postępowania lub załącznikach do tego protokołu, od dnia zakończenia 
postępowania o udzielenie zamówienia Zamawiający nie udostępnia tych danych, chyba, że 
zachodzą przesłanki, o których mowa w art. 18 ust. 2 RODO (art. 74 ust. 3 ustawy Pzp); d) 
prawo do wniesienia skargi do Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych, gdy osoba, 
której dane dotyczą uzna, że przetwarzanie jej danych osobowych narusza przepisy RODO; 9) 
osobom fizycznym, których dane osobowe Zamawiający pozyskał bezpośrednio w 
przedmiotowym postępowaniu, nie przysługuje: a) w związku z art. 17 ust. 3 lit. b, d lub e 
RODO - prawo do usunięcia danych osobowych; b) prawo do przenoszenia danych 
osobowych, o którym mowa w art. 20 RODO; c) na podstawie art. 21 RODO prawo sprzeciwu, 
wobec przetwarzania danych osobowych, gdyż podstawą prawną przetwarzania ich danych 
osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. c RODO. W celu zapewnienia stosowania „RODO”, w ustawie 
Pzp z dnia 11 września 2019 r. zawarto zapisy mające na celu dostosowanie treści ustawy 
Pzp do przepisów „RODO”. W związku z powyższym Zamawiający i Wykonawcy zobowiązani 
są do przestrzegania przepisów dotyczących ochrony danych osobowych, w tym m in. 
zawartych w ustawie Pzp oraz w „RODO”.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
1) Postępowanie jest prowadzone w trybie przetargu nieograniczonego - na podstawie art. 132 
ustawy Prawo zamówień publicznych (t.j. Dz. U. z 2024 r. poz. 1320 z późn. zm.), zwanej dalej 
ustawą Pzp. 2. Zamawiający, działając na podstawie art. 139 ust. 1 ww. ustawy najpierw 
dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, 
którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia z 
postępowania i spełniania warunków udziału w postępowaniu. -

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Korruptsioon: Z postępowania wyklucza się Wykonawcę, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 
1 i 2 ustawy Pzp.
Pettus: Z postępowania wyklucza się Wykonawcę, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp.
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Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Z postępowania wyklucza 
się Wykonawcę, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i pkt 2 ustawy Pzp.
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Z postępowania wyklucza się 
Wykonawcę, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp.
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Z postępowania wyklucza się Wykonawcę, o którym 
mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 ustawy Pzp.
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Z postępowania 
wyklucza się Wykonawcę, o którym mowa art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp oraz z art. 5k 
Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. U. 
UE. L. z 2014 r. Nr 229, str. 1 z późn. zm), w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 
2022/576 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. U. 
UE. L. z 2022 r. Nr 111, str. 1 z późn. zm.).
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Z postępowania wyklucza się Wykonawcę, o którym 
mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 ustawy Pzp.
Ainult siseriiklikest õigusaktidest tulenevad kõrvalejätmise alused: Z postępowania wyklucza 
się Wykonawcę, o którym mowa art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 4 ustawy Pzp oraz art. 7 ustawy z 
dnia 13.04.2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu 
agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz. U. z 2025 r. 
poz. 514).
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Z postępowania wyklucza się 
Wykonawcę, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp.
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Z postępowania wyklucza się Wykonawcę, o którym 
mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp.
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Z 
postępowania wyklucza się Wykonawcę, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp.
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Z postępowania 
wyklucza się Wykonawcę, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp.
Vara haldab likvideerija: Z postępowania wyklucza się Wykonawcę, o którym mowa w art. 109 
ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp.
Äritegevus on peatatud: Z postępowania wyklucza się Wykonawcę, o którym mowa w art. 109 
ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp.
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Z postępowania wyklucza się 
Wykonawcę, o którym mowa w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp.
Maksejõuetus: Z postępowania wyklucza się Wykonawcę, o którym mowa w art. 109 ust. 1 pkt 
4 ustawy Pzp.
Kokkulepe võlausaldajatega: Z postępowania wyklucza się Wykonawcę, o którym mowa w art. 
109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp.
Pankrot: Z postępowania wyklucza się Wykonawcę, o którym mowa w art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp.
Tõsine ametialane rikkumine: Z postępowania wyklucza się Wykonawcę, o którym mowa w 
art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp.
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: Z postępowania wyklucza 
się Wykonawcę, o którym mowa w art. 109 ust. 1 pkt 7 ustawy Pzp.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
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Pealkiri: Powierzenie czterech samolotów typu L-410 UVP-E20 o numerze 3301, 3302, 3416, 
3417 do organizacji zarządzania ciągłą zdatnością do lotu
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest powierzenie czterech samolotów, typu L-410 UVP-
E20 o numerze fabrycznym 3301 i znakach rejestracyjnych SN-61YG, o numerze fabrycznym 
3302 i znakach rejestracyjnych SN-62YG, o numerze fabrycznym 3416 i znakach 
rejestracyjnych SN-63YG, o numerze fabrycznym 3417 i znakach rejestracyjnych SN-35YG do 
organizacji zarządzania ciągłą zdatnością do lotu „Continuing Airworthiness Management 
Organisation” (CAMO) celem spełnienia wymogów Rozporządzenia Komisji (UE) NR 1321
/2014 z dnia 26 listopada 2014 r. w sprawie ciągłej zdatności do lotu statków powietrznych 
oraz wyrobów lotniczych, części i wyposażenia, a także w sprawie zatwierdzeń udzielanych 
organizacjom i personelowi zaangażowanym w takie zadania. (ze zm.). 2. Minimalny 
wymagany okres gwarancji na wykonane obsługi techniczne wynosi 2 miesiące lub 100 godz. 
pracy, w zależności od tego co nastąpi wcześniej. 3. Wykonawca wyłoniony w trakcie 
procedury udzielenia zamówienia publicznego zobowiązany jest do realizacji przedmiotu 
zamówienia zgodnie z wymaganiami określonymi w niniejszej SWZ oraz zgodnie z 
Rozporządzeniem Komisji (UE) NR 1321/2014 z dnia 26 listopada 2014 r. w sprawie ciągłej 
zdatności do lotu statków powietrznych oraz wyrobów lotniczych, części i wyposażenia, a 
także w sprawie zatwierdzeń udzielanych organizacjom i personelowi zaangażowanym w takie 
zadania (Dz.U.UE.L.2014.362.1 z późn. zm.). 4. Zgodnie z art. 95 ust. 1 ustawy Pzp 
Zamawiający wymaga zatrudnienia przez Wykonawcę lub Podwykonawcę na podstawie 
umowy o pracę w rozumieniu art. 22 § 1 ustawy z dnia 26 czerwca 1974 r. Kodeks Pracy (Dz. 
U. z 2023r. poz. 1465), osób wykonujących przedmiot umowy (tj. wykonujących czynności 
związane z zarządzaniem ciągłą zdatnością do lotu i obsługami technicznymi). Zamawiający 
określił w dalszej treści SWZ sposób dokumentowania zatrudnienia tych osób oraz swoje 
uprawnienia w zakresie kontroli spełnienia ww. wymagań. 5. Miejsce realizacji zamówienia: 
realizacja zamówienia odbywać się będzie na terytorium Polski i terytorium państw 
członkowskich Unii Europejskiej. 6. Zamawiający może unieważnić przedmiotowe 
postępowanie, jeżeli środki publiczne, które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na 
sfinansowanie całości lub części zamówienia, nie zostaną mu przyznane, a możliwość 
unieważnienia postępowania na tej podstawie została przewidziana w ogłoszeniu o 
zamówieniu (art. 257 ustawy Pzp). 7. Zamawiający, działając na podstawie art. 139 ust. 1 
ustawy Pzp, najpierw dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji 
podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku 
podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 60445000 Õhusõidukite käitamine

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Poola
Kõikjal asjaomases riigis
Lisateave: Przedmiot umowy realizowany będzie na terenie RP oraz na terenie państw 
członkowskich UE.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
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Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: Ei 
ole nõutud
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): ei
Lisateave: -

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: 1. O udzielenie zamówienia może się ubiegać Wykonawca, który 
spełnia warunek udziału w postępowaniu dotyczący posiadania uprawnień do prowadzenia 
działalności gospodarczej w zakresie umożliwiającym realizację przedmiotu zamówienia. 
Minimalny poziom wymaganych zdolności: Zamawiający uzna, że Wykonawca posiada 
wymagane przepisami prawa uprawnienia do prowadzenia działalności zawodowej jeżeli 
wykaże, że posiada uprawnienia, o których mowa w Rozporządzeniu Komisji (UE) NR 1321
/2014 z dnia 26 listopada 2014 r. w sprawie ciągłej zdatności do lotu statków powietrznych 
oraz wyrobów lotniczych, części i wyposażenia, a także w sprawie zatwierdzeń udzielanych 
organizacjom i personelowi zaangażowanym w takie zadania (Dz.U.UE.L.2014.362.1 z późn. 
zm.) tj. posiada aktualny certyfikat uprawnionej organizacji zarządzania ciągłą zdatnością do 
lotu wraz z odpowiednim zakresem zatwierdzenia dla typu statków powietrznych będących 
przedmiotem zamówienia. 2. W przypadku składania oferty wspólnej ww. warunek musi
(muszą) spełniać ten (ci) z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, 
który (którzy) będą realizować zakres zamówienia wymagający posiadania ww. uprawnień. W 
związku z powyższym w przypadku składania oferty wspólnej Wykonawcy wspólnie 
ubiegający się o udzielenie zamówienia zobowiązani są, zgodnie z art. 117 ust. 4 ustawy Pzp, 
do złożenia wraz z ofertą oświadczenia, z którego wynikać będzie jaki zakres zamówienia 
zrealizuje każdy z tych Wykonawców. 3. Zamawiający przed wyborem oferty 
najkorzystniejszej wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia 
w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnego na dzień złożenia aktualnego 
Certyfikatu Organizacji Zarządzania Ciągłą Zdatnością do Lotu (CAMO) wydany zgodnie z 
Rozporządzeniem Komisji (UE) NR 1321/2014 z dnia 26 listopada 2014 r. w sprawie ciągłej 
zdatności do lotu statków powietrznych oraz wyrobów lotniczych, części i wyposażenia, a 
także w sprawie zatwierdzeń udzielanych organizacjom i personelowi zaangażowanym w takie 
zadania (Dz.U.UE.L.2014.362.1 z późn. zm.) wraz z odpowiednim zakresem zatwierdzenia dla 
typu statku powietrznego będącego przedmiotem zamówienia. W przypadku składania oferty 
wspólnej ww. dokument musi(muszą) złożyć ten (ci) z Wykonawców wspólnie ubiegających 
się o udzielenie zamówienia, który (którzy) będą realizować zakres zamówienia wymagający 
posiadania ww. uprawnień. 4. Ocena spełnienia powyższych wymagań zostanie dokonana 
zgodnie z formułą spełnia/ nie spełnia w oparciu o treść dokumentów i oświadczeń 
dostarczonych przez Wykonawcę.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Punkty za kryterium „cena” zostaną przyznane wg wzoru: (cena minimalna/cena 
oferty) x 60; gdzie cena minimalna – łączna cena brutto oferty najtańszej; cena oferty - łączna 
cena brutto oferty badanej; 60 – maksymalna liczba punktów do uzyskania w tym kryterium
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
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Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: gwarancja na wykonaną obsługę techniczną
Kirjeldus: Ocenie podlegać będzie gwarancja na wykonaną obsługę technioczną. - 20 pkt – 
zaoferowanie gwarancji na okres 12 miesięcy lub 300 godz. pracy, w zależności od tego co 
nastąpi wcześniej - 10 pkt – zaoferowanie gwarancji na okres 6 miesięcy lub 200 godz. pracy, 
w zależności od tego co nastąpi wcześniej - 0 pkt – zaoferowanie gwarancji na okres 2 
miesięcy lub 100 godz. pracy, w zależności od tego co nastąpi wcześniej. Minimalny 
wymagany okres gwarancji udzielonej na wykonane prace wynosi 2 miesiące lub 100 godz. 
pracy, w zależności od tego co nastąpi wcześniej.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 20
Kriteerium: 
Liik: Kulu
Nimi: Wysokość kary umownej w przypadku zwłoki w realizacji którejkolwiek z usług 
wymienionych w OPZ i zał. nr 2 i zał. nr 3 do umowy
Kirjeldus: Ocenie podlegać będzie wysokość kary umownej w przypadku zwłoki w realizacji 
którejkolwiek z usług wymienionych w zał. nr 2 i zał nr 3 do umowy. - 20 pkt. - zaoferowanie 
kary umownej w wysokości 2 %. - 16 pkt. - zaoferowanie kary umownej w wysokości 1,8 %. - 
12 pkt. - zaoferowanie kary umownej w wysokości 1,6 %. - 8 pkt. - zaoferowanie kary umownej 
w wysokości 1,4 %. - 4 pkt. - zaoferowanie kary umownej w wysokości 1,2 %. - 0 pkt. - 
zaoferowanie kary umownej w wysokości 1%. Oceniana wysokość kary umownej dotyczy 
zwłoki w realizacji którejkolwiek z usług, wymienionych w Załączniku nr 2 i nr 3 do projektu 
umowy. Dla Wykonawcy zostanie naliczona kara w wysokości (zadeklarowanej w formularzu 
ofertowym), wartości miesięcznej usługi brutto za każdy dzień zwłoki licząc od terminu 
wynikającego z zał. nr 2 i zał. nr 3 do umowy lub daty określonej przez Zamawiającego bądź 
wskazanej w korespondencji przez Wykonawcę.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 20

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://kgsg.ezamawiajacy.pl

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://kgsg.ezamawiajacy.pl
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. Wykonawca wniesie wadium w kwocie wynoszącej 60 000, 00 zł 
(słownie: sześćdziesiąt tysięcy zł 00/100), zaznaczając cel wpłaty. 2. Wadium musi być 
złożone elektronicznie lub wpłynąć na rachunek Zamawiającego przed upływem terminu 
składania ofert. Decyduje moment wpływu środków do Zamawiającego. 3. Wadium może być 
wniesione w jednej lub kilku następujących formach: a) pieniądzu; b) gwarancjach bankowych; 

https://kgsg.ezamawiajacy.pl
https://kgsg.ezamawiajacy.pl
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c) gwarancjach ubezpieczeniowych; d) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których 
mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji 
Rozwoju Przedsiębiorczości (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 98).
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 13/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 13/07/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://kgsg.ezamawiajacy.pl
Lisateave: Otwarcie ofert zostanie dokonane za pośrednictwem Platformy zakupowej. 
Niezwłocznie po otwarciu ofert Zamawiający zamieści na Platformie zakupowej w zakładce 
„Dokumenty udostępnione” w folderze „Informacja z otwarcia ofert" informację o: 1) nazwach 
albo imionach i nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności 
gospodarczej albo miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte; 2) 
cenach lub kosztach zawartych w ofertach.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Vajalik on konfidentsiaalsuskokkulepe: ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: Wykonawcy 
mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia: a) Wykonawcy wspólnie ubiegający się o 
udzielenie zamówienia (np. konsorcja, spółki cywilne) ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego; b) Oferta wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia musi być podpisana w taki sposób, aby 
prawnie zobowiązywała wszystkich wykonawców występujących wspólnie; c) Wszelka 
korespondencja oraz rozliczenia dokonywane będą wyłącznie z podmiotem występującym 
jako reprezentant pozostałych; d) Każdy z wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia musi wykazać brak podstaw wykluczenia.
Rahastamiskord: 1. Całkowite maksymalne wynagrodzenie Wykonawcy będzie równe kwocie 
wskazanej przez niego w formularzu ofertowym i cenowym. 2. Za datę zapłaty przyjmuje się 
dzień obciążenia rachunku bankowego Zamawiającego. 3. Zasady finansowe zostały opisane 
szczegółowo w projekcie umowy.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Odwołanie wnosi się: 1) w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1). 2. 

https://kgsg.ezamawiajacy.pl
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Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt. 
1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia. 4. Jeżeli Zamawiający nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze 
najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: 1) 30 dni od dnia 
publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; 2) 6 
miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Komenda Główna Straży 
Granicznej
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: Komenda Główna 
Straży Granicznej
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Komenda Główna Straży Granicznej
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Komenda Główna Straży Granicznej

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Komenda Główna Straży Granicznej
Registreerimisnumber: 5212921032
Osakond: Biuro Finansów
Postiaadress: Al. Niepodległości 100
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-585
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Biuro Finansów - Zamówienia Publiczne
E-posti aadress: zp.bf.kg@strazgraniczna.pl
Telefon: +48 22 500 44 29
Internetiaadress: https://www.strazgraniczna.pl
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://kgsg.ezamawiajacy.pl
Hankija profiil: https://kgsg.ezamawiajacy.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Osakond: Biuro Odwołań
Postiaadress: ul. Postępu 17A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676

mailto:zp.bf.kg@strazgraniczna.pl
https://www.strazgraniczna.pl
https://kgsg.ezamawiajacy.pl
https://kgsg.ezamawiajacy.pl
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Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Sekretariat Biura Odwołań
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48 224587801
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-urzednika/katalog-
spraw/inne-sprawy-urzedowe/zamowienia-publiczne/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: e958c8b9-519e-4744-adfc-5172b9aaea66  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
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